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GBDISC WORKING SECTION

C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA
@>DISC WORKING SECTION

RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

met

®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA

(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES

vZ00009000




C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA
@>DISC WORKING SECTION
(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES

GBDISC WORKING SECTION
RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA

Farmet

vZ00009000

. | Part Number

VZ00013058

22 14009352

23 14009397

32 14024458

61 |m04241

65 |m19609

66 |m03926

82 |m01214

85 14010458

@ @ 86 14010459

AN 89 |m03718
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C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA

@>DISC WORKING SECTION
(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES

GBDISC WORKING SECTION
RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA

vZ00009000

Pos.

Part Number

2

VZ00013199

20

4007640

34

9002585

35

9002586

36

9002587

37

VZ00041549

67

m14008

68

m14143

81

mO03636

87

4013139

88

m14029

102

m04301

e
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C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA GBDISC WORKING SECTION
@>DISC WORKING SECTION RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES ®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA 1 armet

vZ00009000

Pos. | Part Number
3 |VvVZ00013198
20 (4007640
34 19002585
35 19002586
36 19002587
37 |VZ00041549
68 |m14143
88 |m14029
103 |m03775
133 [m10312
134 |m10454
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C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA GBDISC WORKING SECTION
@>DISC WORKING SECTION RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES ®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA 1 a met

vZ00009000

o
2

OBRINPA0

Pos. | Part Number
21 14007730
30 |VZ00056028
31 14015686

67 'm14008

81 |m03636

87 14013139

102 \/m04301




C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA GBDISC WORKING SECTION

EDISC WORKING SECTION & CEKLINSA PABOYAS [IMCKOBAS]
(FSECTION DE TRAVAIL A DISQUES @EDTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA 1 armet

V200009000 Pos. | Part Number

12 14021984
62 |m13662
63 |m10593
64 |m04613
101 Im01306
103 I m03775
105 |/m03683
106 |/m04503
123 |m06528
124 \m06803
132 Im10261
144 |m21373
145 m11253
146 |m11294
160 |m07360
161 Im05762
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C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA GBDISC WORKING SECTION
@>DISC WORKING SECTION RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES ®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA

vZ00009000

PEE

Pos.

Part Number

o
(2]

39

VZ00015406

40

VZ00015420

41

V200015421

121

m03849

144

m21373

145

m11253

146

m11294

162

mO07648

163

m18192
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C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA GBDISC WORKING SECTION
@>DISC WORKING SECTION RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES

®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA

Farmet

VvZ00009000

Pos.

Part Number

100

m17321

122

m22306

123

m06528

124

m06803

125

mO07567

126

mO07654

128

mO08083

135

m10774

138

m16714

139

m16910

145

m11253

146

m11294

147

mO06661

160

m07360

161

m05762

162

m07648

163

m18192

170

mO06496

171

m20882
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C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA GBDISC WORKING SECTION

@DISC WORKING SECTION ®DCEKLNA PABOYAA INCKOBASA
(ESECTION DE TRAVAIL A DISQUES @DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA
vZ00009000
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Pos. | Part Number | Pcs.
5 13005412 1
7 13005198 4
8 |3005016 10
10 3006475 1
11 (9004269 29
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GBDISC WORKING SECTION

C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA
@>DISC WORKING SECTION

RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA

met

®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA

(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES

vZ00009000

Pcs.

4

10
29

Part Number

9004269

Pos.

4 [3005414
6 |3005197
9 |[3005018

11
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C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA
@>DISC WORKING SECTION

(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUES

GBDISC WORKING SECTION
RO CEKUMNA PABOYAA ONCKOBAA
®DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA

Farmet

VvZ00009000
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Pos. | Part Number | Pcs.
160 mO07360 1
161 |m05762 1
162 m07648 2
163 'm18192 1

13




C2DSEKCE PRACOVNI DISKOVA GBDISC WORKING SECTION

@DISC WORKING SECTION ®DCEKLNA PABOYAA INCKOBASA
(ESECTION DE TRAVAIL A DISQUES @DTALERZOWA SEKCJA ROBOCZA 1 qar. met
vZ00009000
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164

Pos. | Part Number | Pcs.
164 |m19414
165 |m04364
166 |m04367
167 |m04369
168 |m04363
169 |m04368
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CDPREDNI DISK GBFRONT DISC

(@ SCHEIBE, VORDERE ®DANCK NEPEOHWM
(DISQUE AVANT @DTALERZ PRZEDNI
3005016

—=Co 100NmM

—=Co 300Nm

Part Number

3005017

4007853

3008966

m17545

m11309

m11559

m11560

m19008

m11313

o
_\_\_\_\oo_[;_\_\_\a
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C2PREDNI DISK

(@ SCHEIBE, VORDERE

(EODISQUE AVANT

GBFRONT DISC
®RDANCK MEPEOHN
®DTALERZ PRZEDNI

3005016

—=Co 84Nm

Pos. | Part Number | Pcs.
10 |m01214 8
16 |[m17653 2
17 |m17657 2
27 |m21514 4

4

28

m21001

16




C2ZADNI DISK GBREAR DISC

(DOSCHEIBE, HINTERE RO IONCK 3A,D,H|/||7|
EDISQUE ARRIERE ®DTALERZ TYLNY
3005018

S

“\n

—=Co 100Nm

(l B

J

Y
‘I@,‘b’\.\m

—=Co 100Nm

. | Part Number
3005019
3008966
4007853
m11309
m11313
13 |m11559
14 |m11560
17 |m17545
20 |m19008
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84 Nm

—Co

®RDONCK SAOHUN
®DTALERZ TYLNY

GBREAR DISC

—=Co 84Nm

(EODISQUE ARRIERE

(@ SCHEIBE, HINTERE
3005018

C2ZADNI DISK

4

Part Number | Pcs.

Pos.

10 m01214
18 |m17653
19 Im17657
21 m21514
22 |m21001
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C2ZADNI DISK GBREAR DISC

(@ SCHEIBE, HINTERE ®DANCK 3AOHNN
@EDISQUE ARRIERE @DTALERZ TYLNY
3005197

—=Co 100Nm

Pos. | Part Number
1 13005199
2 13008966
@ m 3 14007853
4 14010130
11 |m11309
—G 12 |m11313
300Nm 13 |m11559
14 |m11560
15 |m11724
19 |m17545

22 /m19008
23 |m20385

—=Cs 100Nm

[\3_\_[;[\')_\_\_\00_\_\_\_\(:20
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GBREAR DISC

®RDANCK 3AOHNN

C2ZADNI DISK

(O>SCHEIBE, HINTERE

met

®DTALERZ TYLNY

@EDISQUE ARRIERE
3005197

4

Pos. | Part Number | Pcs.

10 Im01214
18 |m21514
20 |m17653
21 |m17657

24 'm21001
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CDPREDNI

DISK

(@ SCHEIBE, VORDERE
EODISQUE AVANT

@GBFRONT DISC
®DNCK NEPEAHUN
®DTALERZ PRZEDNI

3005198

—=Co 100Nm

—=Co 300Nm

Part Number

3005200

3008966

4007853

4010130

m11309

m11313

m11559

m11560

m11724

m17545

m19008

o
[\)_\Al\)_\_\_\w_\_\_\_\g

m20385




C2PREDNI DISK GBFRONT DISC

(B SCHEIBE, VORDERE ®DOUCK NMEPEOHUI
®DTALERZ PRZEDNI fafmet

ODISQUE AVANT

3005198

—=Co6 84Nm

Pos. | Part Number | Pcs.
10 m01214 8
18 'm21514 4
20 |m17653 2
21 |m17657 2

4

24 |m21001
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CDDISK KRAJNI PRAVY
(@ RANDSCHEIBE, RECHTE

(EDISQUE LIMITE DROITE

GBOUTSIDE DISC RIGHT
®RDAONCK KPAVHUN MPABbLIN
@®DTALERZ SKRAJNY PRAWY

3005412

—=Co 100Nm

—=Co 100Nm

—=Co 300NmM

—=Co 100Nm

—=Co 100Nm

.| Part Number

3004440

3008389

3008966

4007853

m01219

m01306

m02157

mO06587

m10112

m11309

m11313

m11559

m11560

m17545

m19008

Y
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CDDISK KRAJNI PRAVY
(@ RANDSCHEIBE, RECHTE

(EDISQUE LIMITE DROITE

GBOUTSIDE DISC RIGHT

®RDAONCK KPAVHUN MPABbLIN
@®DTALERZ SKRAJNY PRAWY

3005412

—Co

84Nm

Pos.

Part Number

9004269

10

m01214

21

m21514

23

m17653

24

m17657

T
Amm-hoo—\a

26

m21001

24




C2ZADNI DISK - KRAJNI GBREAR DISC - OUTSIDE
(@ RANDSCHEIBE, HINTERE ®RDAONCK 3AOHUN - KPANHNN

(ODISQUE ARRIERE - LIMITE @®DTALERZ TYLNY - SKRAJNY ‘ armet

3005414

—Co 100Nm

—=Co 100Nm

—=Co 100Nm

Pos. | Part Number
1 13004210
2 13008388
3
4

3008966

—=Co 300Nm

4007853
11 Im01219
12 |m01306
13 |m02157
14 |m06587
15 |m11309
16 Im11313
17 |m11559
18 |m11560
21 |m17545
24 m19008

—=Co 100NmM

e
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C2ZADNI DISK - KRAJNI

(@ RANDSCHEIBE, HINTERE
(ODISQUE ARRIERE - LIMITE

GBREAR DISC - OUTSIDE
®RDOVNCK 3AOHUN - KPANHN
®DTALERZ TYLNY - SKRAJNY

3005414

—=Co 84Nm -

—=Co 84Nm

I
N\

)
@’ 19

’
=
=

; ‘
\..-

Pos.

Part Number

9004269

10

m01214

20

m21514

22

m17653

23

m17657

25

m21001

T
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CDPREDNI DISK GBFRONT DISC

(@ SCHEIBE, VORDERE ®DANCK NEPEOHWM
(DISQUE AVANT @DTALERZ PRZEDNI
3006475

—=Co 100Nm

. | Part Number | Pcs.
3005017
4007853
4013451
m11309
m11313
m11559
14 m11560
17 |m17545
20 |m19008

—=Co 300Nm

o
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C2PREDNI DISK
(OOSCHEIBE, VORDERE

(EODISQUE AVANT

GBFRONT DISC
®RDANCK MEPEOHNN
®DTALERZ PRZEDNI

3006475
—Co 84Nm

18

19

10

—=Co 84Nm

Pos. | Part Number | Pcs.
10 |m01214 8
16 |m21514 4
18 |m17653 2
19 |m17657 2
21 |m21001 4
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CDDEFLEKTOR PRAVY
(O DEFLEKTOR, RECHTER

(EODEFLECTEUR DROIT

GBDEFLECTOR RIGHT
RDOESNEKTOP MPABbIN
@®DDEFLEKTOR PRAWY

VZ00033624

29



CDDEFLEKTOR PRAVY
(O DEFLEKTOR, RECHTER

(EODEFLECTEUR DROIT

GBDEFLECTOR RIGHT
RDOESNEKTOP MPABbIN
@®DDEFLEKTOR PRAWY

VZ00033624

Pos.

Part Number

VZ00022709

VZ00033626

VZ00033625

20

m03115

21

m23775

30

4016279

31

m03768

_U
NIENENTSIENI SR

35

mO03775

-
o

36

m05648

40

m08049

41

m08886

=N
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CDDEFLEKTOR PRAVY GBDEFLECTOR RIGHT
(@ DEFLEKTOR, RECHTER RDOESNEKTOP MPABbIN

@ DEFLECTEUR DROIT @DDEFLEKTOR PRAWY f armet

VZ00033624

. | Part Number | Pcs.
VZ00033631 1
VZ00033628 4
VZ00033674 1
m12687 4
mO03775 10
m01209 4
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CDDEFLEKTOR PRAVY

(O DEFLEKTOR, RECHTER

(EODEFLECTEUR DROIT

GBDEFLECTOR RIGHT
RDOESNEKTOP MPABbIN
@®DDEFLEKTOR PRAWY

VZ00033624

Pos.

Part Number

VZ00033632

VZ00033644

22

m03129

35

mO03775

32




CDDEFLEKTOR LEVY
(ODODEFLEKTOR, LINKER

(EODEFLECTEUR GAUCHE

GBDEFLECTOR LEFT
RO OEDJIEKTOP JIEBbLIV
@®DDEFLEKTOR LEWY

vZ00034150
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CDDEFLEKTOR LEVY

(O DEFLEKTOR, LINKER
(EODEFLECTEUR GAUCHE

GBDEFLECTOR LEFT
RO OEDJIEKTOP JIEBbLIV
@®DDEFLEKTOR LEWY

vZ00034150

Pos.

Part Number

o
(]

VZ00033625

VZ00033626

VZ00022709

20

m03115

21

m23775

30

4016279

32

m03768

NI=2=2N=2INNO

35

mO03775

-
o

36

m05648

40

m08049

41

mO08886

=N
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CDDEFLEKTOR LEVY GBDEFLECTOR LEFT

(®DEFLEKTOR, LINKER @ [EGNEKTOP NEBbIV
@®DDEFLEKTOR LEWY ‘ armet

(EODEFLECTEUR GAUCHE

vZ00034150

s\—‘al

a—‘r‘ﬂ

Pos. | Part Number
1 |VZ00034152
4 |VZ00033674
5 |VvVZ00033628

23 |m12687
31 m01209
35 |m03775

o
—
O-b-h-h—\—\g
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CDDEFLEKTOR LEVY
(ODODEFLEKTOR, LINKER

(EODEFLECTEUR GAUCHE

GBDEFLECTOR LEFT
RO OEDJIEKTOP JIEBbLIV
@®DDEFLEKTOR LEWY

vZ00034150

Pos.

Part Number

VZ00034151

VZ00034153

22

m03129

35

mO03775

36




-

N ANCKOBbIN CEKUUA - YOOBPEHUE

-

®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING

RUPABOYM

re

v

z

Pcs.
50,000 m

m18763
TUYAU DE DISTRIBUTION

VYSEVNA HADICE
SAATGUTSCHLAUCH
SEEDING HOSE
BbICEBAIOLL W LLNAHT
PRZEWOD WYSIEWU

Part Number

92 m18763

Pos.

=

/ \ \\4,4%'
'/ . :

(7

| DISKOVA - PRIHNOJOVACI

e

CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

(D ARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
vZ00062318

€2 SEKCE PRACOVN

37




€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RUPABOYN/ ONCKOBbIV CEKUMA - YOOBEPEHWE
®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

vZ00062318

i

Pos. | Part Number

Pcs.

1 |VZ00062338

2 |VZ00062335

3 |VZ00062332

50 |m14496

60 4022688

67 |m21660

DO

142 |/m18242
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RUPABOYN/ ONCKOBbIV CEKUMA - YOOBEPEHWE
®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

vZ00062318

Pos.

Part Number

Pcs.

VZ00059989

20

4008234

(o)}

21

4015763

54

m14143

24

61

m02866

24

62

m14029

24

69

mO03775

24
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RUPABOYN/ ONCKOBbIV CEKUMA - YOOBEPEHWE
®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

Farmet

vZ00062318

£

Pos. | Part Number

4 |VZ00059989

20 14008234

21 14015763

54 m14143

61 |m02866

62 |m14029

69 |m03775

24

40



GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING

re

z

| DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG

e

€2 SEKCE PRACOVN

-

N ONCKOBbIV CEKLUWNA - YOOBPEHNE

-

RULPABOYU

<
=
O
N
O
=
<
Z
<
=
O
N
s
L
-
<
T
<
N
O
O
m
O
X
<
-
O
2
L
%

CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

VZ00062318

Pcs.

6
6
6
6
4

Part Number

Pos.

22 19002585
23 |9002586
24 19002587
94 m11335
131 |m19282

)

3
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RUPABOYN/ ONCKOBbIV CEKUMA - YOOBEPEHWE
®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

vZ00062318

Part Number

VZ00062338

VZ00062335

VZ00062332

VZ00011662

O|NWIN|—~ |0

VZ00011759

o
— -
[e)RNe)] (
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG

CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RUPABOYN/ ONCKOBbIV CEKUMA - YOOBEPEHWE
®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

vZ00062318

Pos.

Part Number

Pcs.

VZ00005303

51

m01092

66

m04503

140

m05126

143

m21127

DININININ
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RUPABOYN/ ONCKOBbIV CEKUMA - YOOBEPEHWE
®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

vZ00062318

Part Number

VZ00015935

m15206

m19099

m13144

104

m13947 6
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(D>ARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RWPABOYNN ONCKOBbLIN CEKLUNA - YOOBPEHWE
PLSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

VZ00062318

Pos.

Part Number

Pcs.

55

m20882

12

89

m10774

12

101

m09986

12

103

m21375

36

123

m09629

N

124

mO04761
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI @®WORKING DISK SECTION - FERTILIZING
(D> ARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG ®RDPABOYNI ANCKOBBIN CEKLINS - YIOBPEHME
(F>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION (PDSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA ‘ armet

VZ00062318

Pos. | Part Number | Pcs.
55 |m20882 12
89 |m10774 12
101 |/m09986 12
103 |m21375 36
120 |m04827 6
125 m17441 4
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(D>ARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RWPABOYNN ONCKOBbLIN CEKLUNA - YOOBPEHWE
PLSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

VZ00062318

/“«E‘\\\\
AR\
A\
\

04
&

Pos.

Part Number

Pcs.

55

m20882

12

89

m10774

12

101

m09986

12

103

m21375

36

120

m04827

»

125

m17441
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(D>ARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RWPABOYNN ONCKOBbLIN CEKLUNA - YOOBPEHWE
PLSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

VZ00062318

Pos.

Part Number

Pcs.

55

m20882

12

89

m10774

12

101

m09986

12

103

m21375

36

123

m09629

124

m04761
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING

(D> ARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG RULPABOYNN OANCKOBbIV CEKUWA - YOOBPEHUE

CE>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION ®DSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA l a met

VZOOO6231 8 Pos. | Part Number Pcs.
82 'm03889 8
88 'm07568 2
103 |Im21375 36
105 |m06496 3,000 m
120 |/m04827 6
121 |m04669 4
123 |m09629 2
124 'm04761 2
125 \m17441 4
126 'm07364 1
127 'm03951 1
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(DOARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
CF>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RUPABOYN/ ONCKOBbIV CEKUMA - YOOBEPEHWE
®LOSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

vZ00062318

— > = s =

\ A\
RN
A\ e
2\ M5
,

Pos.

Part Number

Pcs.

25

VZ00015422

26

VZ00015423

52

m04641

68

m05560

81

m03849

86

m06528

87

mO06673

96

mO06803

NI DNN R

103

m21375

w
(o))

126

mO07364

127

m03951

128

m15129

NI
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€2 SEKCE PRACOVNI DISKOVA - PRIHNOJOVACI
(D>ARBEITS-SCHEIBENABSCHNITT - DUNGUNG
(E>SECTION DE TRAVAIL A DISQUE - FERTILISATION

GBWORKING DISK SECTION - FERTILIZING
RWPABOYNN ONCKOBbLIN CEKLUNA - YOOBPEHWE
PLSEKCJA ROBOCZA TALERZOWA - NAWOZOWA

VZ00062318

=
3

=) )I(

Pos.

Part Number

120

m04827

121

m04669

123

m09629

124

m04761

125

m17441

126

mO07364

127

mO03951

128

m15129

T
I\)—\—\-bl\)l\)-bCDg
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€2 JEDNOTKA PRACOVNIi PRIHNOJOVACI - LEVA GBFERTILIZER WORKING UNIT - LEFT

(O DUNGER-ARBEITSAGGREGAT - LINKS ®RDPABOYMIN OPIAH YOOEPEHWN - NEBbLIN
CEOUNITE DE TRAVAIL D'ENGRAIS - GAUCHE ®DZESPOL ROBOCZY NAWOZU - LEWY
VZ00011662

Pos. | Part Number
1 |VZ00011665
3 19004269
7 |VZ00042935

11 |m21514

13 |m19099

20 |m17657

22 |m06253

24 |m17653

30 m12134

32 m03775

41 |m14035

42 \m01214

50 |m21515

o
Lm-bl\)-hl\)l\)l\)—\-b—\—\—\g




€2 JEDNOTKA PRACOVNI PRIHNOJOVACI - LEVA GBFERTILIZER WORKING UNIT - LEFT

@ DUNGER-ARBEITSAGGREGAT - LINKS ®DPABOYNIA OPFAH YAOBPEHW - NEBbIN
@ UNITE DE TRAVAIL D'ENGRAIS - GAUCHE @DZESPOL ROBOCZY NAWOZU - LEWY 1 ar. met

VZ00011662

—=Co 84Nm

—=Co 84Nm

Pos. | Part Number

3 19004269

11 |m21514

20 m17657

24 'm17653

30 |m12134

42 'm01214

o
OOANI\)A—\S
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€2 JEDNOTKA PRACOVNI PRIHNOJOVACI - LEVA

(@ DUNGER-ARBEITSAGGREGAT - LINKS
(EOUNITE DE TRAVAIL D'ENGRAIS - GAUCHE

GBFERTILIZER WORKING UNIT - LEFT
®RDPABOYNN OPIAH YOOBPEHWUMN - NEBbLIN

®DZESPOL. ROBOCZY NAWOZU - LEWY

vVZ00011662
Pos. | Part Number | Pcs.
1 |VZ00011665 1
2 |VZ00025192 1
6 |VZ00050230 1
12 |m19008 1
21 |m11559 1
23 |m11309 3
31 |m11560 1
33 m11313 1
40 |m17545 4

—=Co 100Nm

—=Cs 100NmM

—Co 300Nm
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C2JEDNOTKA PRACOVNI PRIHNOJOVACI - PRAVA
(®DUNGER-ARBEITSAGGREGAT - RECHTS
(EOUNITE DE TRAVAIL D'ENGRAIS - DROITE

GBFERTILIZER WORKING UNIT - RIGHT
®RDPABOYMIN OPTAH YOOBPEHWN - MPABbIN
®DZESPOL ROBOCZY NAWOZU - PRAWY

vZ00011759

Pos.

Part Number

VZ00011760

V200042932

9004269

20

m17653

21

m17657

24

m06253

30

m12134

33

m03775

40

m01214

41

m14035

50

m21514

51

m19099

53

m21515

T
-b—\-h-hool\)-bl\)l\)l\)—\—\—\g
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€2 JEDNOTKA PRACOVNIi PRIHNOJOVACI - PRAVA
@ DUNGER-ARBEITSAGGREGAT - RECHTS
CEOUNITE DE TRAVAIL D'ENGRAIS - DROITE

GBFERTILIZER WORKING UNIT - RIGHT
®RDPABOYNN OPTAH YOOBPEHWN - MPABbLIN
®DZESPOL ROBOCZY NAWOZU - PRAWY

vZ00011759

—=Co 84Nm

R

Y)

A

A

g

—

S

A

=

o

—=Co 84Nm

Pos. | Part Number | Pcs.
4 19004269 1
20 |m17653 2
21 |m17657 2
30 m12134 4
40 m01214 8
50 |m21514 4
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€2 JEDNOTKA PRACOVNIi PRIHNOJOVACI - PRAVA GBFERTILIZER WORKING UNIT - RIGHT

(@ DUNGER-ARBEITSAGGREGAT - RECHTS RDOPABOYMIN OPIrAH Y,EI,OEPEHI/IVI - MPABbLIV

(EOUNITE DE TRAVAIL D'ENGRAIS - DROITE ®DZESPOL ROBOCZY NAWOZU - PRAWY 1 armet

VZOOO1 1 759 Pos. | Part Number | Pcs.
3 |VZ00025192 1
5 |VvVZ00050230 1
22 |m11559 1
23 |m11309 3
31 m11313 1
32 |m11560 1
42 |\m17545 4
52 |m19008 1

—=Co 100Nm

—=Co 300Nm
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CDPISTNICE 80/45-830
(ODOKOLBENSTANGE 80/45-830
(TIGE DE PISTON 80/45-830

GBPISTON ROD 80/45-830
ROLUMNNHAP 80/45-830

®DTRZPIEN TLOKA 80/45-830

vZ00056028

Pos. | Part Number

m26203

N | —

VZ00048546
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C20OKO PISTNICE GBPISTON ROD EYE

@AUGE FUR KOLBENSTANGE ®DMPOYLUNHA LUTOKA MOPLUHA
@L'CEIL TIGE DE PISTON @®DUCHO TLOCZYSKA
VZ00048546

Pos. | Part Number | Pcs.
VZ00050799
5 |m25842

—
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C2PISTNICE 50/35-40 GBPISTON ROD 50/35-40

@ KOLBENSTANGE 50/35-40 RUOUWINHAP 50/35-40
@ TIGE DE PISTON 50/35-40 ®DTRZPIEN TEOKA 50/35-40
VZ00059989

Pos. | Part Number | Pcs.
1 |m25180 1
2 |VZ00048549 1
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C20OKO PISTNICE GBPISTON ROD EYE

@AUGE FUR KOLBENSTANGE ®DMPOYLUNHA LUTOKA MOPLUHA
@L'CEIL TIGE DE PISTON @®DUCHO TLOCZYSKA
VZ00048549

Pos. | Part Number | Pcs.
1 |VZ00050801 1
5 |m25841 1
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€2 SOUPRAVA TESNIVA PIiSTNIC

(DOKOLBENSTANGENDICHTUNGSMITTELSATZ
(F>SET DE GARNITURE DES TIGES DE PISTON

GB SEALING SET FOR PISTON RODS
RWKOMMNNEKT NMPOKNAAOK LNTMHAPOB

POZESTAW USZCZELEK TRZPIENIA TLOKA

8
3

e

m25180

VZ00055190

m26203

VZ00050934
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€2 SOUPRAVA TESNIVA PISTNIC @B SEALING SET FOR PISTON RODS

(D>KOLBENSTANGENDICHTUNGSMITTELSATZ ®WKOMIMMEKT MPOKMALOK LIUIMHAPOB
CF>SET DE GARNITURE DES TIGES DE PISTON PDZESTAW USZCZELEK TRZPIENIA TLOKA 1 .
VZ00055190

4

Pos. | Part Number | Pcs.
m26335
m26333
m25934
m25949
m26337

O ANIWIN—~|O
= IN=2INDN
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C2DSOUPRAVA TESNIVA PiSTNIC GBSEALING SET FOR PISTON RODS

(OOKOLBENSTANGENDICHTUNGSMITTELSATZ
(E>SET DE GARNITURE DES TIGES DE PISTON

RO KOMIIEKT NMPOKITAOOK LUMNMHAPOB
®DZESTAW USZCZELEK TRZPIENIA TLOKA

vZ00050934

Pos. | Part Number

m25893

m25895

m25938

m25899

AR WN=|O

m25942

PR N Y Y S e

©-00,
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GBSCREW TIGHTENING TORQUE
®RDMOMEHTbI 3AXATUA BONTOB
@®DMOMENTY DOKRECANIA SRUB

CDUTAHOVACI MOMENTY SROUBU
(®ANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN
(F>COUPLES DE SERRAGE DES VIS

Farmet

€2 Pokud je v dokumentaci definovan spoj Sroubu a matice o riznych pevnostech, vzdy utahujte na moment komponenty nizsi.

| 7 S Mu - ©UTAHOVACI MOMENT GBTIGHTENING TORQUE
P 5.8 8.8 10-5 12.9° " DiN 7991150 10642 | DIN 6912;DIN 7984 ®ANZUGMOMENTE GDMOMEHT 3AXATUS
5 g My | Mu Mu Mu 8.8 10.9 8.8 | 109 (®COUPLE DE SERRAGE @DMOMENT DOKRECANIA
— ‘;'T | ’;"‘;‘ ';'f;‘ N:' ';';‘ Nl""' ':";' N{“ D- GJMENOVITY PRUMER G®NOMINAL DIAMETER
Ma | 0:7 2 3:1 4:5 53 é 23 2:1 23 @NENNDURCHMESSER @ITIOMVIHAJ'II:HI:IVI OVNAMETP
M5 08| 4 | 61 8,9 10,4 4 4,6 a 4,6 (EODIAMETRE NOMINAL EDSREDNICA NOMINALNA
M6 1 | 65 9,5 14,5 16,5 7.2 7,9 7,2 8,1 R- ©ROZTEC ZAVITU - STOUPANI  G®SCREW PITCH - LEAD
M8 125 16 24 36 42 17 19 17,3 19,5 @ GEWINDESTEIGUNG ®DLUAT PE3bEbI
M10 15 32 48 1 83 35 38 345 @ 385 CEOPAS DE FILET - PAS @DROZSTAW GWINTU - SKOKI
M12 1,75| 55 84 123 144 58 65 58 65
M14 | 2 88 133 196 229 93 100 93 105 | P- COPEVNOST GBSTRENGTH
M16 2 | 137 209 307 359 144 158 144 162 ©FESTIGKEIT ®RDMPOYHOCTD
M18 2,5 | 188 286 420 492 - 220 - - CORESISTANCE GDWYTRZYMA 0S¢
ng | ;: ;gg :gg :2: :23 - a31 ;g L a8y Z - CZAPUSTNE SROUBY @®COUNTERSUNK SCREWS
TR 3 55 — T o3 . =5 =00 = (®SENKKOPFSCHRAUBEN ®D ’BOJ'ITbI C YTOFIJ'IEH.HOI/I FONOBKOW
27| 3 | €81 1038 1524 1784 ; : ; . (VIS A TETE FRAISEE @DSRUBY Z LBEM STOZKOWYM PLASKIM
M30 3,5 | 924 1408 2 069 2421 x - - - S- C2DSNIZENA HLAVA GBLOW-PROFILE HEAD
M33 3,5 1256 1914 2811 | 3290 . - - - @NIEDRIGER KOPF ®DMOHMKEHHAS TONOBKA
M36 4 11612 2456 3 607 4221 . : r : @ETETE BASSE @D OBNIZONA GEOWKA
M39| 4 | 2094 3191 4 686 5484 . . . .

(@ Wenn in der Dokumentation eine Verbindung von Schraube und Mutter mit verschiede Festigkeiten definiet ist, wird immer mit dem Moment des Bauteils mit der geringeren Festigkeit angezogen.

(® Si les documents définissent un assemblage par boulon de diverses résistances, serrez toujours au moment de la composante avec résistance inférieure

If there is a joint with a screw and a nut at different strengths in the documentation, always tighten to the torque of the component with lower strength.

®D Ecnun B gokymMeHTaLmm ycTaHOBNEHO coeanHeHne u3 6onTa 1 rakm pasnnuyHon NpoYHOCTU, BCerga 3axxmmante ¢ MOMEHTOM AN KOMMOHEHTa C MeHbLUEN NPOYHOCTbIO
Jesli w dokumentaciji zdefiniowane jest potgczenie ze srubgi nakretkgo roznych wytrzymatosciach, zawsze nalezy dokreca¢ zachowujgc moment dokrecania komponentu z nizszg wytrzymatoscia.

€2 Tabulka utahovacich momentu slouzi k uréeni spravného utahovaciho momentu pro Sroubové spoje, které nejsou mazany! Tzn. Mazivem neni sniZeno tfeni v zavitu.

(@ Die Anzugsmomenttabelle dient zur Bestimmung des korrekten Anzugsdrehmoments fur Schraubverbindungen, die nicht geschmiert sind! D.h. Die Reibung im Gewinde wird nicht durch Schmiermittel reduziert.
(P Le tableau des couples de serrage sert a déterminer le couple de serrage correct pour les assemblages vissés qui ne sont pas lubrifiés | C'est-a-dire que la friction dans le filetage n'est pas réduite par un lubrifiant.
The tightening torque table is used to determine the correct torque for bolted joints that are not lubricated! That means friction in the thread is not reduced by lubrication.

RD Tabnvua MOMEHTOB 3aTSXKN UCMONb3YyeTCcsa ANa onpeaeneHns npaBmMibHOro MOMeHTa 3aTSXKM ANns pe3bboBbIX COeAMHEHNI, KOTOpble He cMa3aHbl! To ecTb TpeHue B pe3bbe He yMeHbLIaeTCsl CMa3Kon.

Tabela momentow dokrecania stuzy do okreslenia prawidtowego momentu dokrecania dla potgczen srubowych, ktére nie sg smarowane! Oznacza to, ze tarcie w gwincie nie jest zmniejszone przez smar.
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CDUTAHOVACI MOMENTY NEREZOVYCH SROUBU
(@®>ANZUGMOMENTE VON EDELSTAHLSCHRAUBEN

(E>COUPLES DE SERRAGE DES VIS EN ACIER INOXYDABLE

GBSTAINLESS STEEL SCREW TIGHTENING TORQUE

ROMOMEHTbBI 3ATAXKN HEP>KABEKOLWWX BOJITOB
®DMOMENT DOKRECANIA SRUB ZE STALI NIERDZEWNEJ

P A2/A4-70 A2/A4-80

Mu Mu

= i Nm Nm
M3 | 05 0,8 1,1
M 4 0,7 1,9 2,4
M5 = 0,8 3,6 4,8
M 6 1 6,5 8,5
M8 | 1,25 15 20
M10 1,5 30 39
M12 1,75 51 68
M14 2 82 109
M16 = 2 126 168
M18 2,5 176 235
M20 2,5 247 330
M22 2,5 337 450
M24 3 426 568
M27 3 561 748
M30 3,5 682 909

€2 Pokud je v dokumentaci definovan spoj Sroubu a matice o riznych pevnostech, vzdy utahujte na moment komponenty nizsi.

Mu -

CDUTAHOVACI MOMENT
@ANZUGMOMENTE
(> COUPLE DE SERRAGE

C2JMENOVITY PRUMER
(@ NENNDURCHMESSER
(DIAMETRE NOMINAL

CDROZTEC ZAVITU - STOUPANI
(@O GEWINDESTEIGUNG
(EPAS DE FILET - PAS

C2DPEVNOST
@FESTIGKEIT
(ORESISTANCE

GBTIGHTENING TORQUE

RDOMOMEHT 3AXKATUA
@®DMOMENT DOKRECANIA

GBNOMINAL DIAMETER
®RDHOMWHANBHbLI OUWAMETP
®DSREDNICA NOMINALNA

GBSCREW PITCH - LEAD
RO LA PE3bBbI
®DROZSTAW GWINTU - SKOKI

GBSTRENGTH
RDMPOYHOCTb
®DWYTRZYMA OSC

(@ Wenn in der Dokumentation eine Verbindung von Schraube und Mutter mit verschiede Festigkeiten definiet ist, wird immer mit dem Moment des Bauteils mit der geringeren Festigkeit angezogen.
(® Si les documents définissent un assemblage par boulon de diverses résistances, serrez toujours au moment de la composante avec résistance inférieure
If there is a joint with a screw and a nut at different strengths in the documentation, always tighten to the torque of the component with lower strength.

®D Ecnu B JOKyMeHTaLuMmM YyCTaHOBMNEHO CoeanHeHne 13 6onta u raku pasnuyHom NPpoYHOCTH, BCerga 3axxumamnTe ¢ MOMEHTOM AN KOMMOHEHTa C MeHbLUEN NPOYHOCTbIO

Jesli w dokumentaciji zdefiniowane jest potgczenie ze srubagi nakretkgo roznych wytrzymatosciach, zawsze nalezy dokreca¢ zachowujgc moment dokrecania komponentu z nizszg wytrzymatoscia.

€

Tzn. Pouzitim maziva je sniZzeno tfeni v zavitu.
@
G
That means friction in the thread is reduced by the lubricant.

RD

@D

The tightening torque table is used to determine the correct torque for stainless steel bolted joints that are lubricated with solid lubricants only at the thread area!

Tabulka utahovacich momentu slouzi k uréeni spravného utahovaciho momentu pro Sroubové spoje z nerezové oceli, které jsou mazany tuhymi mazivy pouze v misté zavitu!

Die Anzugsmomenttabelle dient zur Bestimmung des korrekten Anzugsdrehmoments fur Schraubverbindungen aus Edelstahl, die ausschliel3lich im Gewindebereich mit Festschmierstoffen geschmiert sind!
Das bedeutet, dass die Reibung im Gewinde durch das Schmiermittel reduziert wird.

Le tableau des couples de serrage sert a déterminer le couple de serrage correct pour les assemblages vissés en acier inoxydable, lubrifiés avec des lubrifiants solides uniquement au niveau du filetage !
Cela signifie que la friction dans le filetage est réduite par le lubrifiant.

Tabnuua MOMEHTOB 3aTSKKN NCnosfib3yeTcd Ona onpenerieHna npaBusibHOro MOMeHTa 3aTA>KKU O5A pe3b6OBbIX coeanHEHUn n3 Hep>|<aBe+ou.|,e|7| CTanun, KoTopble CMa3aHbl
TBEPOAbIMN CMa3KaMun TOJ1bKO B obnactu pe3b6bl! OTO O3HA4aeT, YTO UCMONb30BaHME CMA3KM CHMXKaeT TpeHne B pe3b6e.

Tabela momentoéw dokrecania stuzy do okreslenia prawidtowego momentu dokrecania dla potgczen Srubowych ze stali nierdzewnej, ktére sg smarowane smarami statymi tylko w obszarze gwintu!
Oznacza to, ze zastosowanie smaru zmniejsza tarcie w gwincie.
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CDUTAHOVACI MOMENTY SROUBU CEPOVYCH SPOJU GBTIGHTENING TORQUES FOR SCREWS OF PIN JOINTS
(@OANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN IN BOLZENVERBINDUNGEN ®RDMOMEHTbI 3ATAXKN BUHTOB LWWAPHUPHBIX COEANHEHN

(F>COUPLES DE SERRAGE DES VIS DES LIAISONS PAR AXES ®DMOMENT DOKRECANIA WKRETOW SWORZNIOWYCH ‘ armet

C20OBECNY PREDPIS UTAHOVANI ZAJISTENIi CEPOVYCH SPOJU:

@ALLGEMEINE VORSCHRIFT FUR DAS ANZIEHEN VON BOLZENVERBINDUNGEN:
(EOCONSIGNE GENERALE POUR LE SERRAGE DES ARTICULATIONS CYLINDRIQUES:
GBGENERAL INSTRUCTION FOR TIGHTENING THE SECURING OF PIN JOINTS:
®RDOBLUIEE OMUCAHUE 3AXATUA NPEAOXPAHEHVA COEOVUHEHUA NANbLUAMMU:
@®DOGOLNE ZASADY DOKTECANIA ZABEZPIECZENIA POLACZEN CZOPEM:

X (8.8) M
M6 06-09 Nm
M8 15-20 Nm
M10 20-30 Nm
M12 25-35 Nm
M14, M16 30-40 Nm
X - CO2ROZMER SROUBU GBBOLT DIMENSION
(@ SCHRAUBENGROSSE ROPA3MEP BOJNTA
(O DIMENSIONS DE LA VIS ®DROZMIAR SRUBY
M - C20ORIENTACNi MOMENT GBORIENTATION TORQUE
(@ANZUGSMOMENT @OPVIEHTALI,I/IOHHI:IVI MOMEHT
(E>)COUPLE D‘ORIENTATION PDORIENTACYJNY MOMENT

C2Tyto spoje neni nutné ovérovat kontrolou momentovym kli€em = staci vizualné kontrolovat seSroubovani.

(@ Diese Verbindungen mussen nicht mit einem Drehmomentschlissel Uberpruft werden = es genugt, die Verschraubung visuell zu kontrollieren.
Pll n'est pas nécessaire de contrdler le serrage a l'aide d'une clé dynamométrique = un contréle visuel de I'assemblage suffit

GB These joints do not have to be verified by checking with a torque wrench = visual inspection of bolting is sufficient.

RUITU COEQMHEHNSA HE HY>KHO KOHTPONUPOBaTb ANHAMOMETPUYECKUM KIOYaoM = JOCTaTOYHO BM3yarbHO NPOBEPATH MPUKPYYMBaHME.

®DNie trzeba sprawdzac tych potgczen kluczem dynamometrycznym = wystarczy wizualnie skontrolowaé dokrecenie.
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GBTIGHTENING TORQUES OF HYDRAULIC COMPONENTS
RULMOMEHTbBI BATAXKN TMAPABINMNYECKNX KOMIMNOHEHTOB

PDMOMENT DOKRECANIA ELEMENTOW HYDRAULICZNYCH

C2DUTAHOVACI MOMENTY HYDRAULICKYCH KOMPONENT
(BDOANZUGSDREHMOMENTE VON HYDRAULIKKOMPONENTEN
(F>COUPLES DE SERRAGE DES COMPOSANTS HYDRAULIQUES

Farmet

R Mu [Mn] | €2K - KOMPONENTA G@BK - COMPONENT
M12x1,5 (G1/4") 35 @K - KOMPONENTE ®RDK - KOMMOHEHT
M16x1,5 (G3/8") 70 K - COMPOSANT ®DK - KOMPONENT
M18x1,5 (G1/2") 80
M22x1,5 (GS/8") 128 ©2R - ROZMER GBR - DIMENSION
M26x1,5 (G3/4"
X3 (@A) (DR - ABMESSUNG ®UR - PASMEP
(PR - DIMENSION ®DR - WYMIAR
22x1,5/16x1,5 70
©2Mu - UTAHOVACI MOMENT GBMu - TIGHTENING TORQUE
(@ Mu - ANZUGMOMENTE ®DMu - MOMEHT 3AXKATUSA
M12x1,5 (G1/4°) 2l CF>Mu - COUPLE DE SERRAGE ®DMu - MOMENT DOKRECANIA
M16x1,5 (G3/8") 40
M18x1,5 (G1/2") 50 o
M2l 5 (G5/2) = ©2A - HRDLO PRIME GBA - MALE STUD COUPLING
M26x1,5 (G3/4") 80 (@A - GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ~®DA - MPAMOE BBEPTHOE COEAVNHEHWE
M30x2 (G1/4") 100 A - UNION MALE ®DA - PRZYLACZKA PROSTA
M36x2 (-) 120
€2B - REDUKCNI VLOZKA ©BB - REDUCING INSERT
M1éx1,5 70 (DB - REDUZIER-EINSATZ ®RDB - PEAYKL/OHHbIN BKNAQBILL
(FB - INSERT REDUCTEUR ®DB - WKLADKA REDUKCYJNA
Ma2xt,> 0 | ec-sposkaT, L PRIMA @B C - COUPLING T, L, STRAIGHT
DN6 (M12x1,5) 20 (@ C - VERBINDER T, L, GERADER ®RUC - COEOUMHUTENL T, L, MPAMOW
DN8 (M16x1,5) 30 (F>C-EGALE T, L, UNION ®DC - tACZNIKT, L, PROSTY
DN10 (M18x1,5) 35
DN12 (M22x1,5) 40 ©€2D - PRUTOKOVY SROUB @BD - FLOW SCREW
DN16 (M26x1,5) o @D - DURCHFLUSSSCHRAUBE ®DD - BUHT PACXO[IA
DN20 (M30x2) 65 - , ,
NS (NEER) 20 D - VIS DE DEBIT D - SRUBA PRZEPLYWOWA
DN32 (G1 1/4”) 100 ,
©2E - KONCOVKA HADICOVA GBE - HOSE FITTING
M16x1,5 80 (@ E - SCHLAUCHANSCHLUSS ®RDE - TUOPABINYECKAN GUTUH
(FE - RACCORD DE FLEXIBLE ®DE - ZLACZKA DO WEZA
M22xLR 26l C€2F - PRUTOKOVY SET GBF - BANJO FITTING
®DF - COEAVHEHWE BAHJO

(ODOF - SCHWENKVERSCHRAUBUNG
(FOF - RACCORD BANJO

®DF - ZLACZE BANJO"
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